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I.  APPLICATION DOCUMENTS  
 

Immigrant visa applicants should have ALL the following documents ready to submit at the time 
of the visa interview. Your application will be refused if you fail to bring any of the required 
documents.   
 
1.  PASSPORT. You must have a passport valid for at least six (6) months. If you do not have 
one, you should apply in person at the Passport Division of the Department of Foreign Affairs 
(DFA), Roxas Boulevard, Pasay City, Metro Manila. For passport renewal, you can call the DFA 
Information Center at 02-737-1000. The DFA web site is http://www.dfa.gov.ph.    
 
2.  BIRTH CERTIFICATE. Copies must be issued by the National Statistics Office (NSO) and 
printed on NSO security paper. Copies are needed for the principal applicant, derivative family 
members and petitioners who were born in the Philippines. You may call the NSO Information 
Center at 02-737-1111 to inquire on securing a birth certificate or visit their web site at 
http://www.census.gov.ph. If the NSO does not have a copy of the birth certificate, you must 
obtain a statement about its unavailability from the NSO and obtain a certified original copy 
(not an extract) of the birth certificate from the local registrar in the town where you were 
born.     
 
3.  MARRIAGE CERTIFICATE (if applicable). For Philippine marriages, copies must be issued by 
the National Statistics Office (NSO) and printed on NSO security paper. You may call the NSO 
Information Center at 02-737-1111 to inquire on securing a marriage certificate or visit their 
web site at http://www.census.gov.ph.    
 
4.  CERTIFICATE OF NO MARRIAGE RECORD (CENOMAR). If you have never contracted 
marriage, a CENOMAR (Singleness) issued by the National Statistics Office (NSO) and printed on 
NSO security paper should be submitted.  You may call the NSO Information Center at 
02-737-1111 to inquire on securing a CENOMAR or visit their web site at 
http://www.census.gov.ph.     
 
5.  PROOF OF TERMINATION OF A PRIOR MARRIAGE (if applicable). If your marriage ended 
by divorce, annulment, disappearance or death of the spouse, legal and/or civil documentation 
must be presented attesting to the termination of the marriage (annulment decree, death 
certificate issued by NSO and printed on NSO security paper, a foreign divorce decree, or 
foreign death certificate).   
 
 
 
 
 

http://www.dfa.gov.ph/
http://www.census.gov.ph/
http://www.census.gov.ph/
http://www.census.gov.ph/
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6.  EVIDENCE OF FINANCIAL SUPPORT. Applicants must provide evidence that they will not 
become public charges (that is, dependent on government welfare and assistance). 
   
 Form I-864 Affidavit of Support for visa applicants in the IR, F and certain E visa 

categories complete with copies of the sponsor’s U.S. federal income tax return (Form 
1040) and wage statements (Form W-2s). The petitioner must provide an Affidavit of 
Support even if he/she does not derive any income and even if a joint sponsor’s Affidavit 
of Support will be providing all of the actual financial support.  

 
Download Form I-864 at http://www.uscis.gov/portal/site/uscis.  
 

 Form I-864EZ Affidavit of Support.  A sponsor may use the shorter Form I-864EZ in 
place of Form I-864 if ALL of the following apply:  

 the sponsor is the petitioner  

 there is no need for a joint sponsor or a Form I-864A  

 the affidavit of support is filed on behalf of only one intending immigrant  

 the sponsor is seeking to qualify based on his/her own income alone (not on the 
basis of assets)  

 all of the sponsor’s income are shown on Form W-2  
 
Download Form I-864EZ at http://www.uscis.gov/portal/site/uscis.    
 

 Form I-864W Exemption should be filed by the following categories of immigrant visa 
applicants who are not required to present an I-864.  

 applicants who already have 40 quarters of qualified work in the U.S. covered 
under the Social Security Act  

 applicants who are the children (below 18 years of age) of U.S. citizens who will 
qualify for U.S. citizenship upon entry into the United States  

 applicants who are self-petitioning widow(er)s of a U.S. citizen  

 applicants who are self-petitioning as battered spouses or children of U.S. 
citizens or permanent resident aliens  

 
Download Form I-864W at http://www.uscis.gov/portal/site/uscis.  
   

 Form I-134 Affidavit of Support for a returning resident (SB-1) and follow-to-join 
employment (E) applicants. A copy of the sponsor’s U.S. federal income tax return (Form 
1040) and wage statements (Form W-2s) for the most recent taxable year should 
accompany the Form I-134.    

 
Download Form I-134 at http://www.uscis.gov/portal/site/uscis.         
 

http://www.uscis.gov/portal/site/uscis
http://www.uscis.gov/portal/site/uscis
http://www.uscis.gov/portal/site/uscis
http://www.uscis.gov/portal/site/uscis
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 Notarized Confirmation of Job Offer and Salary for employment–based applicants 
should be on the stationery of the employer’s business organization and it must have 
been issued less than one year prior to the visa application.  

  
7.  NBI CLEARANCE. Applicants aged 16 years and older must have a valid Record Clearance 
for Travel Abroad Purposes from the National Bureau of Investigation (NBI). Clearances should 
be in the applicant’s current name, birth certificate name, maiden name and any aliases or 
nicknames used, including different spellings you have used of those names. For immigration 
purposes, an NBI clearance is valid for one (1) year from the date it was issued. The NBI web 
site is http://www.nbi.gov.ph.     
 
8.  OTHER COUNTRY POLICE CERTIFICATES. Applicants aged 16 years and older must also 
present police certificates from other countries where they have lived for one (1) year or more 
after reaching the age of 16. As with NBI clearances, foreign police certificates should be 
obtained in any maiden names, aliases or nicknames used while in the country in question, 
including different spellings you have used of those names. Country-specific information on 
how to secure police certificates is available on the State Department’s web site at 
http://travel.state.gov/visa/frvi/reciprocity/reciprocity_3272.html.    
 
9.   COURT AND PRISON RECORDS: Applicants who have been arrested, charged or convicted 
of a crime must present copies or transcripts of court or prison records relating to the crime or 
offense.   
 
10.  MILITARY OR POLICE SERVICE RECORDS: Applicants who served in the military or police 
should present certified copies of their military or police service records.   
 
11.  VISA PHOTOS. You must bring two (2) colored photographs printed according to given 
specifications. The specifications for visa photos should be strictly observed. For further 
information, visit  
the web sites at http://travel.state.gov/visa/immigrants/info/info_3746.html  and 
http://travel.state.gov/passport/guide/download/download_884.html.    
 
12.  SUPPORTING EVIDENCE IDENTITY AND/OR RELATIONSHIP. Applicants should be 
prepared to submit documents that further establish their claimed identity and/or their 
relationship with the petitioner or the principal applicant. Multiple photographs with the 
petitioner or principal applicant taken over a significant period of time, personal 
correspondence, home telephone records, financial records, proof of joint property ownership 
and/or joint financial obligations, original baptismal records, school records, medical records 
and adoption decrees are often useful.   
 

http://www.nbi.gov.ph/
http://travel.state.gov/visa/frvi/reciprocity/reciprocity_3272.html
http://travel.state.gov/visa/immigrants/info/info_3746.html
http://travel.state.gov/passport/guide/download/download_884.html
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13.  COPIES OF DOCUMENTS AND TRANSLATIONS. Except for the passport, we will keep all 
required documents to be included in the visa packet. The U.S. Citizenship and Immigration 
Services (USCIS) retains the visa packet as part of its permanent files after presenting it at the 
port of entry. If you want to keep a document, prepare a photocopy and present both the 
original and the copy when you report for your interview. All documents must be in English or 
accompanied by certified English translations.   
 
14.  MEDICAL EXAMINATION RESULTS. All immigrant visa applicants must complete a medical 
examination at St. Luke’s Extension Clinic. Refer to the instructions (see separate page) 
regarding the medical examination.    
 

NOTICE TO PARENTS 

 
U.S immigration law has very clear and specific provisions regarding who qualifies for 
immigration. If you are attempting to bring someone who is NOT your child by birth, the 
following conditions must be met for that child to be eligible for an immigrant visa: 
 
 The child must have been adopted under the age of 16 (or be the sibling of a child who 

was adopted by the same parents while under the age of 18). The adoption must both 
be legal and final. Merely raising the child since birth or taking-in a child for 
humanitarian reasons does not constitute a formal adoption. For immigration purposes, 
the adoption must create a legally-binding parent-child relationship or confer upon the 
child the same rights as a child born to the adoptive parents (i.e., inheritance). In the 
Philippines, this means the child must have been legally adopted pursuant to a favorable 
judgment rendered by an appropriate court of law having jurisdiction over the matter.  

 
 The child must have been in the legal custody of the adopting parent(s) for two years. 

“Legal custody” means the assumption of responsibility by an adult over a minor under 
the law of the state and under the order or approval of a court of law or an appropriate 
government entity. This means that a legal process involving the courts or a recognized 
government entity takes place to award custody of the child to the parents. The date an 
adopting parent is granted legal custody of the child may be counted toward fulfilling 
the two-year legal custody requirement under U.S. immigration law. Otherwise, the 
date the adoption is finalized shall be considered the start of legal custody. An informal 
custodial or guardianship document, such as a sworn affidavit signed before a notary 
public, is insufficient for this purpose.  
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 The child must have resided with the adoptive parent(s) for at least two years, during 

which they exercised primary parental control. Evidence must be presented to establish 
that the adoptive child and the adoptive parent(s) have a bonafide parent-child 
relationship even during periods while residing apart from each other.  

 
 The child will be processed in much the same way as any other immigrant visa applicant 

and must therefore satisfy all the basic requirements to be eligible for an immigrant 
visa. In addition to the primary documentary requirements, the child’s immigrant visa 
application must be supported by the following:  

 

 A certified copy of the adoption decree  

 A certified copy of the Certificate of Finality of the adoption  

 A certified copy of the child’s original birth certificate before the adoption, 
issued by the National Statistics Office  

 A certified copy of the child’s birth certificate amended after the adoption, 
issued by the National Statistics Office  

 The legal custody degree (if custody was awarded before the adoption)  

 Evidence that the child resided with the adoptive parents for at least two years, 
during which they exercised primary parental control  

 If the child was adopted at aged 16 or 17 years, evidence that the child was 
adopted together with, or subsequent to the adoption of a natural sibling under 
age 16 by the same adoptive parent(s)  

  

 
Visa applications of children who fall under the IR3 and IR4 visa categories 
(orphan petitions) are reviewed with a different set of requirements.  
 

INSTRUCTIONS FOR EMPLOYMENT-BASED APPLICANTS WHOSE LABOR 
CERTIFICATIONS WERE APPROVED ON THE BASIS OF AN OFFER OF 

EMPLOYMENT 
 
 If your labor certification was approved on the basis of an offer of employment, you 

must obtain from your prospective employer in the United States a notarized written 
statement confirming that the employment originally offered remains available to you.    

 
 The notarized statement should be on the stationery of the employer’s business 

organization and it must have been executed less than one year prior to your visa 
application.  
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 An original copy of this statement should be presented to the consular officer at the 
time of your visa interview.  

 
 If the employer no longer intends to employ you, contact the Embassy immediately for 

instructions on how to proceed with your application.  
 
 You should inform the Embassy immediately of a material change in plans, for example, 

a change of employer or type of work to be performed. You should also notify us if the 
petitioning employer (a) has been bought out by, or merged into, another corporation, 
(b) has experienced a major organizational change, or (c) has changed its name.  

 
 On the date of your visa interview, you will be required to sign a statement before a 

consular officer that you intend to proceed to the specific employment promptly after 
your arrival in the United States.  

 
 You should send a copy of these notice and instructions to your petitioning employer in 

the United States.  
 

OTHER USEFUL INFORMATION 
 
 

INCOME TAX RETURN REQUIREMENT 
 
The sponsor is required to submit with the Form I-864 Affidavit of Support only one (1) year’s 
U.S. federal income tax return (Form 1040) and wage statements (Form W-2’s). This is a change 
from the previous requirement of submitting tax returns from the three (3) most recent years. 
The sponsor’s income at the time the I-864 was signed will be considered on the basis of the 
poverty guidelines that were in effect when the I-864 was submitted (to the Embassy or NVC) in 
support of an immigrant visa application.     
 
The I-864 is valid indefinitely starting from the date the sponsor signs it. It does not need to be 
notarized since the sponsor is signing under penalty of perjury.       
 
II. APPLICATION FORM   
 
Download Form DS-230 Parts I & II (Application for Immigrant Visa and Alien Registration) at 
http://travel.state.gov/visa/frvi/forms/forms_1342.html.     
 

 

http://travel.state.gov/visa/frvi/forms/forms_1342.html
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III.  APPLICATION FEES   
 
Immigrant visa application fees total US$400. Fees may be paid in cash, traveler’s check, U.S. 
Postal Money Order, or major credit cards at the Embassy’s consular cashier if these have not 
been paid to the National Visa Center (NVC) in the U.S. Payments at the Embassy may be in 
Philippine pesos at the prevailing Embassy exchange rate. Each applicant, regardless of age, will 
require a separate fee payment. Fees are non-refundable for applications submitted and 
processed.     
 

IV.  VALIDITY OF A VISA APPLICATION   
 
Section 203(g) of the Immigration and Nationality Act (INA), as amended, requires that 
intending immigrants pursue their visa applications within one (1) year from the date they are 
notified to start the application process. The appointment letter serves as the official notice. 
You should now apply for an immigrant visa. If you fail to apply within one (1) year, your 
immigrant visa registration and the visa petition filed for you will be cancelled. 
Documentation requested by a consular officer during the visa interview should be submitted 
within one (1) year or the application will be terminated.    
 

V.  IMPORTANT REMINDERS   
 
 You should notify the Embassy’s Immigrant Visa Branch immediately if any of the 

circumstances apply to your case:  

 there have been births, deaths or adoptions in your family  

 you or any of your dependents have married, or had a marriage terminated  

 your petitioner has died  

 for employment-based cases, your job offer has been cancelled or there has 
been a change of petitioner  

 you or the petitioner had changed address   
You should include with your notification supporting documents such as marriage, birth 
or death certificates.   
 

 Children under the age of 21 and who are unmarried are entitled to derive immigration 
benefits from their parents in the family-sponsored (F), employment-based (E) and 
other special immigrant visa categories.  This benefit is not available to applicants with 
immediate relative (IR) visa petitions.  Under U.S. immigration law, when a derivative 
beneficiary marries or turns 21 years old before an immigrant visa is issued or before 
he/she is admitted into the U.S., any immigration benefits as a “child” terminate.  In 
order for these individuals to qualify for immigration benefits again, a petition would 
have to be filed on their behalf with the USCIS.  
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 The Child Status Protection Act (CSPA) was enacted to address the problem of minor 

children losing their eligibility for immigration benefits because they had aged-out or 
turned 21 years old as a result of processing delays on the part of the USCIS or the State 
Department.  In some cases, the eligibility of an applicant for benefits under the CSPA 
may be determined only at the time a visa application is adjudicated by a consular 
officer.  For further information about the CSPA and how it may apply to your case, 
you may visit the Embassy’s web site at http://manila.usembassy.gov/wwwh3228.html.   

 
 For the safety and security of all applicants and employees, visa applicants are no longer 

permitted to bring cell phones or other electronic devices inside the Embassy.  
Applicants who bring such devices will be denied entry.  Make arrangements to leave 
your electronic equipment in a safe location off Embassy grounds during your interview 
appointment.  

 Embassy personnel will do their best to process your visa application as quickly as 
possible on the day of your visa interview. Nevertheless, the process usually takes 
several hours. You may have to spend most of the day at the Embassy before a decision 
is reached regarding your application. If unexpected complications arise, you may be 
asked to return to the Embassy at another time.  

 
 Do not finalize arrangements for travel to the United States, dispose of properties, or 

resign from your job until a visa has been issued and delivered to you. Generally, an 
immigrant visa is valid for six months from the date of issuance, unless its validity is 
limited by medical or other restrictions.  

 
                   
 
 

     W A R N I N G    

 

VISA FRAUD IS A SERIOUS OFFENSE. ATTEMPTS TO MISREPRESENT A MATERIAL 
FACT OR MISLEAD A CONSULAR OFFICER MAY JEOPARDIZE CURRENT AND 
FUTURE VISA APPLICATIONS.    

 
 
 
 

http://manila.usembassy.gov/wwwh3228.html
http://images.google.com/imgres?imgurl=http://www.avonscouts.org.uk/graphics/warning-sign.gif&imgrefurl=http://www.claregroup.com/article09352.htm&h=216&w=245&sz=4&tbnid=J6lqnpimHXXL5M:&tbnh=92&tbnw=105&hl=en&start=58&prev=/images?q=WARNING+SIGN&start=40&svnum=10&hl=en&lr=&sa=N


Embassy of the United States of America 
Consular Section - Immigrant Visa Unit 

Manila, Philippines 
 

9/03/09 
 

 
 

I. MGA DOKUMENTO PARA SA APLIKASYON    

 

Kailangang ihanda at dalhin ang LAHAT ng mga sumusunod na dokumento sa inyong 
interbyu. Ang kakulangan sa dokumento ay magiging dahilan para hindi kayo mabigyan ng 
visa.    

 

1. PASAPORTE. Ang pasaporte ay kailangang may bisa na hindi kukulang sa anim (6) na 
buwan. Sa mga walang pasaporte, kailangan ang personal na pag-apply sa Passport 
Division, Department of Foreign Affairs (DFA), Roxas Boulevard, Pasay City, Metro Manila. 
Para sa pagpapabago ng pasaporte, tawagan ang DFA Information Center sa 02-737-1000. 
Ang DFA web site ay http://www.dfa.gov.ph.   
 

2. BIRTH CERTIFICATE. Ang kopya ng inyong birth certificate ay kailangang galing sa National 
Statistics Office (NSO) at nakalimbag sa NSO security paper. Ang mga kopya ay kailangan 
para sa pangunahing aplikante, kapamilya (derivatives) at mga petisyoner na ipinanganak 
sa Pilipinas. Tumawag sa NSO Information Center sa 02-737-1111 o bisitahin ang kanilang 
web site sa http://www.census.gov.ph kung may mga katanungan tungkol sa pagkuha ng 
birth certificate. Kung ang NSO ay walang maibigay na kopya, kumuha ng pahayag o 
kasulatan galing sa NSO hinggil sa kawalan ng kopya nito. Kumuha at dalhin ang birth 
certificate galing sa lokal na rehistro sa bayan kung saan kayo ipinanganak.   

 

3. MARRIAGE CERTIFICATE (kung angkop). Kung ang kasal ay ginanap sa Pilipinas, ang kopya 
ng marriage certificate ay kailangang galing sa National Statistics Office (NSO) at 
nakalimbag sa NSO security paper. Tumawag sa NSO Information Center sa 02-737-1111 o 
bisitahin ang kanilang web site sa http://www.census.gov.ph kung may mga katanungan 
tungkol sa pagkuha ng marriage certificate.   

 

4. CERTIFICATE OF NO MARRIAGE RECORD (CENOMAR). Ang katibayan na kayo ay walang 
kasal ay kailangang galing sa National Statistics Office (NSO) at nakalimbag sa NSO 
security paper.  Tumawag sa NSO Information Center sa 02-737-1111 o bisitahin ang 
kanilang web site sa http://www.census.gov.ph kung may mga katanungan tungkol sa 
pagkuha ng CENOMAR (singleness).   

 

5. KATIBAYAN NG PAGPAPAWALANG-BISA SA DATING KASAL. Kailangang magbigay ng 
dokumentong magpapatunay ng pagpapawalang-bisa sa dati o naunang kasal 
(halimbawa, annulment decree o death certificate galing sa National Statistics Office 
(NSO) at nakalimbag sa NSO security paper, divorce decree sa ibang bansa, o death 
certificate sa ibang bansa).   

 

http://www.dfa.gov.ph/
http://www.census.gov.ph/
http://www.census.gov.ph/
http://www.census.gov.ph/
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6. KATIBAYAN NG SUPORTANG PINANSIYAL. Kailangang magbigay ng katibayang kayo ay 
hindi magiging pabigat sa mga taong namumuwis ng Estados Unidos para sa inyong 
suportang pang-pinansiyal.   

 Form I-864 Affidavit of Support para sa mga aplikante na nasa kategoryang “IR,” 
“F,” at ibang  uri ng “E” visa, kasama ang kopya ng U.S. federal income tax 
return (Form 1040) at wage statements (Form W-2s) ng sponsor. Ang petisyoner 
ay kinakailangang magbigay ng Affidavit of Support kahit wala siyang kinikita at 
kahit ang Affidavit of Support ng joint sponsor ay may kakayahang tustusan ang 
inyong kabuhayan sa Amerika. I-download ang Form I-864 sa 
http://www.uscis.gov/portal/site/uscis.    

 

 Form I-864EZ Affidavit of Support.  Maaaring gamitin ng sponsor ang mas 
maigsing Form I-864EZ sa halip na Form I-864 kung ang lahat sa mga sumusunod 
ay angkop:  
 ang sponsor ay ang petisyoner  
 hindi kailangan ang joint sponsor o Form I-864A  
 ang Affidavit of Support ay para sa isang tao lamang  
 ang kakayahan ng sponsor ay batay lamang sa kanyang sariling kinikita at 

hindi batay sa kanyang mga ari-arian  
 lahat ng kinikita ng sponsor ay nakasaad sa kanyang Form W-2. I-download 

ang Form I-864EZ sa http://www.uscis.gov/portal/site/uscis.   

  
 Form I-864W Exemption para sa mga kategoryang hindi nangangailangan ng Form 

I-864:  
 mga aplikanteng nakabuo ng apatnapung (40) quarters ng trabaho sa 

Amerika at ito ay saklaw ng Social Security Act  
 mga anak ng U.S. citizen na wala pang labing-walong (18) taong gulang na 

maaaring makakuha ng U.S. citizenship pagpasok sa Amerika  
 mga balo ng mga U.S. citizen (self-petitioning)  
 mga asawa at anak na naging biktima ng pang-aabuso o sobrang kalupitan ng 

U.S. citizen o permanent resident (self-petitioning). I-download ang Form 
I-864W sa http://www.uscis.gov/portal/site/uscis.   

 

 Form I-134 Affidavit of Support para sa mga aplikanteng returning resident (SB-1) 
at following-to-join sa kategoryang “E.” Ang sponsor ay kinakailangang magbigay, 
kasama ng Form I-134, ng kopya ng kanyang pinakahuling U.S. federal income tax 
return (Form 1040) at wage statements (Form W-2’s). I-download ang Form I-134 
sa http://www.uscis.gov/portal/site/uscis.     

 
 

http://www.uscis.gov/portal/site/uscis
http://www.uscis.gov/portal/site/uscis
http://www.uscis.gov/portal/site/uscis
http://www.uscis.gov/portal/site/uscis
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 Ang pagpapatibay sa job offer at alok na sahod para sa mga aplikanteng sakop ng  

kategoryang employment-based ay kailangang nasa stationery ng kompanya at ito 
ay hindi lipas sa isang taon sa oras ng aplikasyon sa visa.  

  

7. NBI CLEARANCE. Ang mga aplikanteng labing-anim (16) na taong gulang at pataas ay 
nangangailangan ng Record Clearance for Travel Abroad Purposes mula sa National 
Bureau of Investigation (NBI). Kailangang nakasaad sa NBI Clearance ang pangalang 
ginagamit sa kasalukuyan, pangalan sa birth certificate, pangalan sa pagkadalaga (sa mga 
babaeng may-asawa), mga alyases o palayaw, at lahat ng mga pangalang ginamit kabilang 
na ang mga iba’t-ibang pagkabaybay sa pangalan o mga pangalang ito. Para sa layuning 
pang-imigrasyon, ang NBI clearance ay may bisa lamang na isang taon mula ng ito ay 
ipagkaloob. Ang web site ng NBI ay http://www.nbi.gov.ph.    
  

8. POLICE CERTIFICATE NG IBANG BANSA. Ang mga aplikanteng labing-anim (16) na taong 
gulang at pataas ay kailangang magbigay ng police certificate galing sa ibang bansa kung 
saan sila ay nanirahan ng isang (1) taon o higit pa pagkaraan ng kanilang ika-labing anim 
(16) na kaarawan. Gaya ng NBI Clearance, kailangang nakasaad sa police certificate ang 
pangalang ginagamit sa kasalukuyan, pangalan sa birth certificate, pangalan sa 
pagkadalaga (sa mga babaeng may-asawa), mga alyases o palayaw, at lahat ng mga 
pangalang ginamit kabilang na ang mga iba’t-ibang pagkabaybay sa pangalan o mga 
pangalang ito. Ang impormasyon sa pagkuha ng police certificate ay matatagpuan sa web 
site ng State Department sa 
http://travel.state.gov/visa/frvi/reciprocity/reciprocity_3272.html.    

 

9. MGA REKORD GALING SA HUKUMAN O TUNGKOL SA PAGKABILANGGO:  Ang mga 
aplikanteng hinuli, isinakdal o hinatulan dahil sa krimen ay kinakailangang magdala ng 
mga kopya o salin tungkol sa krimen o paglabag sa batas.   
 

10. REKORD SA MILITAR O PAGKA-PULIS: Ang mga aplikanteng nanungkulan sa militar o 
pulisya ay kinakailangang magdala ng pinagtibay na kopya ng talaan o rekord sa militar o 
pagka-pulis.   
 

11. LARAWAN PARA SA VISA. Magdala ng dalawang (2) larawang may kulay. Ang mga detalye 
ng larawan para sa visa ay mahigpit na ipinapatupad. Bisitahin ang mga web sites sa 
http://travel.state.gov/visa/immigrants/info/info_3746.html  at 
http://travel.state.gov/passport/guide/download/download_884.html.    

 

12. KATIBAYAN NG PAGKAKAKILANLAN AT/O KAUGNAYAN. Ang mga aplikante ay 
kailangang maghanda ng mga dokumentong magpapatunay ng pagkakakilanlan sa kanila 
at/o sa kanilang kaugnayan sa petisyoner o pangunahing aplikante. Mga lumang larawan, 
mga personal na liham, mga rekord sa telepono, mga talaang pang-pinansiyal, katibayan 
ng pinagsamang pag-aari o pinagsamang sagutin ukol sa pananalapi, orihinal na talaan sa 

http://www.nbi.gov.ph/
http://travel.state.gov/visa/frvi/reciprocity/reciprocity_3272.html
http://travel.state.gov/visa/immigrants/info/info_3746.html
http://travel.state.gov/passport/guide/download/download_884.html
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binyag, mga rekord sa paaralan, mga rekord medikal, at mga dokumento 
ukol sa ag-ampon ay makakatulong.   

 

 

13. MGA KOPYA NG MGA DOKUMENTO AT MGA SALIN. Maliban sa pasaporte, ang lahat ng 
mga dokumento ay isasama sa visa packet. Ito ay mananatili sa pangangalaga ng U.S. 
Citizenship and Immigration Services (USCIS) bilang inyong permanenteng immigration file 
pagkatapos ninyong isuko sa port of entry. Kung nais maibalik sa inyo ang mga 
mahahalagang dokumento, magpa-kopya at ibigay ang kopya kasama ang orihinal sa 
inyong interbyu. Ang mga dokumento ay kailangang nasa Ingles, at kung hindi, ang mga 
ito ay dapat nakasalin sa wikang Ingles at pinagtibay ng isang may-kakayahang tagasalin.  

 

14. RESULTA NG MEDIKAL. Lahat ng mga aplikante ng immigrant visa ay kailangang dumaan 
sa isang pagsusuring-medikal sa St. Luke’s Extension Clinic. Sumangguni sa instruksyon 
(hiwalay na pahina) hinggil sa pagsusuring medikal.  

 

PAUNAWA SA MGA MAGULANG 
 
Ang batas-imigrasyon ng Estados Unidos ay may mga malinaw at tiyak na mga kondisyon sa 
kung sino ang karapat-dapat na permanenteng manirahan doon. Kung kayo ay nagtatangkang 
dalhin ang isang batang HINDI sa inyo pagkapanganak, ang mga sumusunod na batayan o 
kondisyon ay kinakailangang matugunan para ang bata ay maging karapat-dapat sa immigrant 
visa.    
 Ang bata ay kinakailangang ma-ampon bago sumapit ang kanyang ika-labing-anim (16) 

na taong kaarawan (o maging kapatid ng isang bata ring inampon ng parehong 
magulang habang wala pa itong labing-walong (18) taong gulang). Ang pag-ampon ay 
kailangang ganap at alinsunod sa batas. Ang simpleng pagpapalaki o kawang-gawang 
pagkupkop sa bata ay hindi naggagawad ng isang pormal na pag-ampon. Para sa 
layuning pang-imigrasyon, ang pag-ampon ay kinakailangang lumikha ng isang umiiral na 
ugnayang magulang-anak, o ipinagkakaloob nito sa bata ang parehong karapatan tulad 
ng sa tunay na anak (halimbawa, maging taga-pagmana). Sa Pilipinas, ito ay 
nangangahulugang ang bata ay inampon sang-ayon sa hatol ng hukumang may saklaw 
sa bagay na ito.  

 
 Ang bata ay kinakailangang nasa pangangalagang legal ng mga umampon sa loob ng 

dalawang (2) taon. Ang legal na pangangalaga ay ang pagbalikat ng tungkulin ng 
matanda sa menor-de-edad alinsunod sa batas at sang-ayon sa pahintulot ng hukuman 
o isang kinatawan ng pamahalaan. Isina-sailalim sa legal na proseso ang pagkakaloob ng 
pangangalaga ng mga magulang sa bata. Ang petsa kung kailan ang nag-ampon ay 
pinagkalooban ng legal na pagkupkop sa bata ay maaaring ibilang sa pagtupad ng 
dalawang (2) taong pangangalaga ayon sa batas pang-imigrasyon ng Estados Unidos. 
Kung hindi, ang araw kung kailan ang pag-ampon ay naging ganap ang ituturing na 
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umpisa ng legal na pagkupkop. Ang isang dokumentong nagtatalaga ng 
pangangalaga, kagaya ng isang sinumpaang salaysay (affidavit), ay di-sapat na katibayan 
para sa naturang layunin.  

 
 Ang bata at ang mga umampon ay kinakailangang magkasamang naninirahan sa loob ng 

dalawang (2) taon, kung saan ginampanan ng mga umampon ang pangunahing 
pamamahala sa bata bilang mga magulang. Kailangang magpakita ng mga katibayan na 
ang ampon at mga umampon ay mayroong tunay na ugnayang magulang-anak kahit sa 
mga panahong sila ay magkahiwalay/magkalayo.  

 
 Ang pag-proseso sa aplikasyon ng batang inampon ay pag-uukulan ng pansin kagaya rin 

sa ibang aplikante ng immigrant visa, kaya’t dapat matugunan din nito ang mga 
pangunahing pangangailangan para maging karapat-dapat sa immigrant visa. Bukod sa 
mga pangunahing dokumento, ang aplikasyon ng bata sa immigrant visa ay kailangan 
ding mapagtibay ng mga sumusunod:  

 
 kopya ng adoption decree 
 kopya ng katibayan na ang pag-ampon ay ganap (Certificate of Finality)  
 kopya ng orihinal na birth certificate ng bata bago siya inampon, galing sa 

National Statistics Office (NSO)  
 kopya ng birth certificate ng bata pagkatapos siyang ampunin, galing sa 

National Statistics Office (NSO)  
 kopya ng pasiya ng hukuman hinggil sa pagkakaloob ng legal na 

pangangalaga (kung ang pangangalaga ay ipinagkaloob bago ang 
pag-ampon)  

 katibayan na ang bata ay nanirahan kasama ang mga umampon sa loob 
ng dalawang (2) taon, kung saan ginampanan ng mga umampon ang 
pangunahing tungkulin bilang taga-pag-alaga sa bata  

 kung ang bata ay inampon sa gulang na labing-anim (16) o labing-pito 
(17), magpakita ng katibayan na ang bata ay inampon kasama ang, o 
pagkatapos ng pag-ampon sa, isang tunay niyang kapatid habang ito ay 
wala pang labing-anim (16) na taong gulang, at sila ay inampon ng 
parehong magulang.  

 
Ang aplikasyon sa immigrant visa ng mga batang saklaw ng kategoryang IR3 o IR4 (mga 
“ulila” ayon sa kahulugan nito sa batas pang-imigrasyon ng Estados Unidos) ay susuriin at 
pag-uukulan ng bukod o ibang uri ng mga dokumento.                                
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INCOME TAX RETURN   

 
Ang sponsor ng Form I-864 Affidavit of Support ay kailangan lamang maglakip ng kopya ng 
kanyang U.S. federal income tax return (Form 1040) at wage statements (Form W-2’s) para sa 
isang (1) taon.  Ito ay pagbabago sa mga nakaraang pangangailangan ng kopya ng tax returns 
para sa tatlong (3) taon.  Ang kita o sahod ng sponsor mula ng kanyang lagdaan ang Form I-864 
ay ang magiging batayan para sa bisa ng poverty guidelines kung kailan ang Form I-864 ay 
ibinigay sa Embahada o National Visa Center (NVC).  Ang bisa ng Form I-864 ay walang-taning.  
Hindi na ito kinakailangan pang ipagpatibay ng isang abogado dahil ito ay nilagdaan sa ilalim ng 
kaparusahan sa panunumpa ng walang-katotohanan.       
 

II. APPLICATION FORM  
  

I-download ang Form DS-230 Parts I & II (Application for Immigrant Visa and Alien 
Registration) sa http://travel.state.gov/visa/frvi/forms/forms_1342.html.   

  
III. BAYAD SA VISA  

 
Ang kabuuang bayad sa aplikasyon sa immigrant visa ay US$400. Kung hindi pa ito 
nabayaran sa National Visa Center (NVC) sa Amerika, ito ay maaaring bayaran sa consular 
cashier ng Embahada sa araw ng inyong interbyu sa pamamagitan ng cash, traveler’s check, 
U.S. Postal Money Order o mga pangunahing credit cards. Maaaring bayaran ang katumbas 
ng halagang ito sa piso sa kasalukuyang halaga ng palitang umiiral sa Embahada. Ang bawat 
aplikante, bata man o matanda, ay bukod ang bayad sa isa’t isa. Hindi na maaaring isauli ang 
ibinayad para sa mga aplikasyong nagawaran na ng pormal na pagsusuri.   

  
IV. BISA NG APLIKASYON   

 
Ayon sa Section 203(g) ng Immigration and Nationality Act (INA) at ang mga susog nito, ang 

mga nagnanais na pirmihang manirahan sa Amerika ay kinakailangang pagsikapang 
isakatuparan ang kanilang aplikasyon sa immigrant visa sa loob ng isang (1) taon mula ng sila 
ay opisyal na sabihang umpisahan ang pag-proseso sa kanilang aplikasyon. Ang appointment 
letter ang magsisilbing opisyal na pahayag o pagbibigay-alam ukol dito. Kailangang mag-apply 
kaagad. Ang inyong aplikasyon sa visa at sariling petisyon ay kakanselahin pagkaraan ng isang 
(1) taon kung pababayaan ang pagtaguyod nito, o kung inyong ipagwawalang-bahala ang 
pagbigay sa mga karagdagang dokumentong hiniling ng konsul sa inyong interbyu.   

 

http://travel.state.gov/visa/frvi/forms/forms_1342.html
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V. MGA MAHAHALAGANG PAALALA   

 

 Kailangang ipagbigay-alam sa Embahada ang anumang pagbabago sa kalagayan ng 
inyong kaso:  
 mga pagsilang, pag-ampon, mga pag-yao/pagkamatay  
 pagpapakasal o pagpapawalang-bisa sa kasal  
 pagkamatay ng petisyoner o ng pangunahing aplikante  
 para sa mga employment-based na kaso, pagpapawalang-bisa sa job offer o ang 

pagkakaroon ng ibang petisyoner  
 kayo o ang petisyoner ay nagbago ng tirahan  

 
Maglakip ng kaukulang dokumento gaya ng marriage, birth o death certificates kapag 
ipinagbigay-alam ang mga pagbabagong ito.   

 

 Ang mga anak na wala pang dalawampu’t isang (21) taong gulang at walang asawa ay 
maaaring makinabang sa petisyon ng kanilang magulang sa ilalim ng family-sponsored 
(F), employment-based (E) at ibang kategorya ng special immigrant visa. Ang 
benepisyong ito ay hindi pinahihintulutan sa mga aplikante ng mga immediate relative 
(IR) na petisyon. Sa ilalim ng batas imigrasyon ng Amerika, nagtatapos ang 
kapakinabangang ito kapag ang anak ay umabot sa edad na dalawampu’t isa (21) o 
kapag siya ay nag-asawa.  

 
 Ang Child Status Protection Act (CSPA) ay isina-batas para tugunan ang suliranin ng mga 

anak na inabutan ng edad na dalawampu’t isa (21) dahil sa pagka-antala sa pag-proseso 
ng kanilang petisyon. Sa ilang mga kaso, pagpapasiyahan lamang kung ang isang 
aplikante ay maaaring  
makinabang sa ilalim ng CSPA pagkatapos suriin ng isang consular officer ang kanyang 
aplikasyon. Para sa karagdagang impormasyon hinggil sa CSPA at kung ito ay naaangkop 
sa inyong kaso, maaari kayong bumisita sa aming web site sa 
http://manila.usembassy.gov/wwwh3228.html.  

  
 Para sa kaligtasan ng lahat, ang mga aplikante sa visa ay pinagbabawalang magdala ng 

cell phones o anumang electronic devices sa loob ng Embahada. Ang mga aplikanteng 
may dala ng mga nabanggit na kagamitan ay hindi pahihintulutang makapasok. Iwanan 
ang inyong electronic equipment sa ligtas na lugar sa labas ng Embahada sa araw ng 
inyong interbyu.  

 

 Pagsisikapan naming gawin ang lahat upang magawaran ng kaukulang pasiya ang inyong 
aplikasyon sa araw ng inyong interbyu. Nais naming ipaalala na ang proseso ay maaaring 

http://manila.usembassy.gov/wwwh3228.html
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tumagal ng mga ilang oras. Maaari ding umabot ng maghapon bago 
mapagpasiyahan ang inyong aplikasyon. Maaari rin kayong pabalikin sa ibang araw kung 
sakaling magkaroon man ng mga di-inaasahang suliranin.  

 

 

 Huwag munang pagtibayin ang anumang planong paglalakbay papuntang Amerika, 
magbenta ng mga ari-arian, o magbitiw sa inyong tungkulin o trabaho hangga’t hindi 
naihahatid ang visa sa inyo. Sa kabuuan, ang immigrant visa ay may bisang anim (6) na 
buwan magmula sa araw ng pagkakaloob, maliban kung ang itinakdang bisa nito ay 
kulang sa anim (6) na buwan dahil sa medikal at iba pang kabawalan.  

 
 
             

 
 
 
 

   B A B A L A 

 

ANG MANLINLANG O MANDAYA PARA SA VISA AY ISANG MALALA O MABIGAT 
NA PAGLABAG SA BATAS PANG-IMIGRASYON NG ESTADOS UNIDOS. ANG 
ANUMANG PAGTANGKANG PAGSISINUNGALING SA MAHAHALAGANG BAGAY O 
PANLILINLANG SA CONSULAR OFFICER AY MAAARING MAGING DAHILAN PARA 
MALAGAY SA PANGANIB ANG INYONG APLIKASYON NGAYON AT SA 
HINAHARAP. 
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